APPLICATION FORM

FOR GRANTS AND PRIZES FOR THE TRANSLATION OF ITALIAN FICTION AND NON-FICTION BOOKS AND FOR THE PRODUCTION,
DUBBING AND SUBTITLING OF ITALIAN FILMS, SHORT FILMS, TV SERIES INTENDED FOR MASS MEDIA CIRCULATION
—  YEAR 2026 -

To be filled in by the applicant. Deadline March 31%, 2026

GENERAL INFORMATION

Application for:

[ prize O crant

Type of work:

Translation of Fiction book [I Translation of non-Fiction book [0 Production, dubbing, subtitling [

1. TEAITAN TIEI1 ettt et e e s et b e e s et s e s e n et

2. AUTNON: .ot st e e es st et et e she e sa e e sh e sh et e et et et et e bt e ea bt ea b e nh e s e e e e e e e et et enreeene
3. Translation in (FOreigN [ANGUAEE): ....c.eeceiiee ettt ettt sttt st v se s se et bbb st bebaasste s e et asebenee e
4, Title of the translated pUBlICAtION/FIlM: ..ot et b e bbb es st s bbb ssanaee
5. [talian pUblisher/ProdUCEr/diStriDULON:.........cc.cevee ettt ettt et er et et bes st seaeasevss et ssasae seabeneseseseanas
6. Foreign publisher/producer/diStribDULOr: ........ccciiiiiie et er e ettt s e r st e sea s e aeb e enens
7. Date of publication (only in case of applicAtion fOr PriZ€) ............eiieiecieceieeierieereree ettt s s s aes s
8. Lo =1 Iele ] o] i 4 a VTN o] o 1= ox O OO RO TR
9. Amount of the grant requested in Euro. Only in case of application for Grant): €............cccccveuevvrrennenn.n.

10. Format of the work : On paper (print) O Digital O

APPLICANTS DATA

Publisher 0  Translator O  Producing/Distributing/Subtitling company [0  Cultural Institution [J

Agent O  Other O (specify)

COMPANY BUSINESS/TIA0@ NAME......oeieieeetieeete ettt eee et et seetetet et et seaeaeasetestetessessassasessesetesetessesatensstessrsetesasetassetesetenseten

N ETa TSI T 010 BTV T =11 4 L

Beneficiary (to be specified if the applicant is not the Publishing/Producing company)




FINANCIAL PLAN

Work plot/synopsis (max 500 letters, spaces included):

Assessment of the work’s value (reviews, achievements in Italy and/or abroad) and expected impact
on public in the Country of reference) (max 500 letters, spaces included):

o Number of PAges 10 DE tranSIated: ... e e e eeb e et ne sbeebesrenes

e Translation/dubbing/subtitling/cost in Euro (€) per unit (specify page, letter, minute, etc.):

e Translation/dubbing/subtitling total coSt in EUI0 (€): cceveveereieeeeceee ettt er e
e Publication/production/distribution total cost of in EUIro (€): ....oecovvveeeieeeieee e

e Expected date of publication/production/distribution (in case of request for contribute):

©  PrICE tO ThE PUDBIIC: woee ettt ettt et b sbe e s s ebaeb e be s sbesae sabesesesasbesbenanesee see
e Print run (in case of request for translation of literary/scientific publication): ........ccccceevrvereeennnnene.
®  DUration Of fillM/TV SEIIES IN MINULES: ..ottt ettt es et eeteese s eeteesteateeateesteseeseneenasesseseneensresnneen
e Expected channels of distribution (International Book Fairs, local media, etc.): ....cccoeevvvecvvceeeenenne.

LIST OF DOCUMENTS ATTACHED TO THE REQUEST:




